
PREFACE 


"Je pens done je suis" elit D seartes. Et nous, nous pall on 
aj outer: 'Je pense, j' ecoute, je parle ' j ' eCOllte plusieurs langues, je arle 
plusieurs langues' done je traduis '. 

Dans 1 premier chapitre de eet ouvrage, nOllS allons faire quelques 
remarques sur Ja phrase et la proposition en fra n'rais et en serbc. t 

essayer de det rminer quelles sont les res emblances, mais aussi I s if
ferences entre elk puisque nous ne pouvons pas resoudre les problemes 
de la traduct ion cans I analy e contrasti e de la proposition dans les dell';: 
langues. Dans Ie meme chapitre , nous allons aborder Ie probh~me de la 
synta.'c des temps et presenter tro is temps de l' indicatif (Ie present, I 
pa sc compose et Ie futur simple) dans les deux langues, Ie fran<,:ais et Ie 
serbe. Par contre. no us n aborderons pa Ie probleme de ! aspect du er e 
en fran9ais et en serbe VlI la complexite de c sujet. Nous noterons seule
ment que les differences entre les categories d'aspect en franc;:ais et en 
serbe s nt grandes. La langue serbe dispos d' un systeme aspectuel tout 
it fait autonome, ce qui n est pas Ie cas du franc;:ais. 'En general. I 
fran9ais. dans ses formes verbales (et notamment dans Ie t mps com
poses) consiciere Ie proces dept i Ie moment initial jusqu au mom nt 
final, SallS fail'e apparaitre d'une mnniere speciale sa duree ou les parties 
de sa e1ur 'e".l Nous ne parlerons pas, non plus, de la concor dance ties 
temps, qui 11 existe pas dans la langue s rbe, ni de l'accord du verbc 
• vee Ie sujet dans les deux langues. TOllS ces problemes seront traites 
dans un autre ouvrage. Done, nous illustrerons ici de queUe fa<;on les 
etudes contrastives sont un des moteurs du developpement de la theorie 
de fa traduction. 

Dans Ie deuxieme chapitre, nOliS allons presenter l'histoire de la 
traduction ju qu' a la fin du XIXe siecle (en Europe et chez les Serbes), 
dans Ie h'oisieme quelques rcmarques sur la traduction; dans Ie qua
tri'me ci1apitre, qui est en meme temps Ie chapitre Ie plus long, nO LlS par-

I Maurice Grevisse, Le Bon Usage, J. DucuJot, S. A., Gembloux (Belgique), 
1969, p. 559. 
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